
DEL 1 – PLANLÆGNING 
SECTION 1 – PLANNING 

1.2 Person, som er ansvarlig for transporten (navn) 
 Name of person in charge of the journey 

1.1 ORGANISATOR Navn og adresse (a) (b) 
 Organisers name and address(a) (b) 

1.3 Tlf./Fax – Phone/fax 

2. SAMLET FORVENTET VARIGHED (time/dage) 
 Total expected duration (hours/days) 
3.1 Afgangssted og –land 
 Place and country of DEPARTURE 

4.1 Bestemmelsessted og –land 
 Place and country of DESTINATION 

3.2 Dato – Date 3.3 Klokkeslæt – Time 4.2 Dato – Date 4.3 Klokkeslæt – Time 

5.1 Dyreart 
 Species 

5.2 Antal dyr 
Number of animals 

5.3 Veterinærcertifikatnummer/-numre 
 Veternary certificate(s) number(s) 

5.4 Sendingens anslåede samlede vægt (i kg) 
 Estimated total weight of the consignment (in kg) 

5.5 Samlet areal afsat til sendingen (i m2) 
 Total space provided for the consignment (in m2)  

6. LISTE OVER PLANLAGTE HVILE-, OMLADNINGS- OG UDGANGSSTEDER 
LIST OF SCHEDULED RESTING, TRANSFER OR EXIT POINTS  

6.2 Ankomst 
 Arrival 

6.1 Navne på de steder, hvor dyrene 
 vil kunne hvile eller skal omlades 
 (også udgangssteder angives) 
 Name of the places where the animals 
 are to be rested, or transferred 
 (including exit points) 

Dato 
Date 

Klokkeslæt 
Time 

6.3 Varighed 
 (i timer) 
 Length 
 (in hours) 

6.4 Transportvirksomhedens navn og 
autorisationsnummer (hvis 
forskellige fra organisatorens) 
Transporter’s name and authorisation 
no. (if different from the organiser) 

     

     

     

     

     

     

     

     

7. Undertegnede (organisator) erklærer herved, at jeg er ansvarlig for planlægningen af ovennævnte transport, og at jeg i 
overensstemmelse med bestemmelserne i Rådets forordning (EF) nr. 1/2005 har truffet de fornødne foranstaltninger til 
at sikre dyrenes velfærd under hele transporten. 
I, the organiser, hereby declare that I am responsible for the organisation of the above-mentioned journey and I have made suitable 
arrangements to safeguard the welfare of the animals throughout the journey in accordance with the provisions of Council Regulation 
(EC) No 1/2005 

8. Organisators underskrift 
Signature of the organiser 

                                                 
(a) Organisator: Se definitionen i artikel 2, litra q). 
 Organiser: see definition in Article 2(q) of Council Regulation EC No 1/2005. 

(b) Hvis oranisatoren er en transportvirksomhed, skal autorisationsnummeret angives. 
 If the organiser is a transporter the authorisation number shall be specified. 



DEL 2 – AFGANGSSTED 
SECTION 2 – PLACE OF DEPARTURE 

1. BRUGEREN (a) på afgangsstedet – Navn og adresse (hvis forskellig fra den i del 1 nævnte organisator) 
KEEPER at the place of departure - Name and address (if different from the organiser mentioned in section (1)(a)) 

2. Afgangssted og –medlemsstat (bb) 
Place and Member State of departure (b) 

3. Dato og klokkeslæt for pålæsning af det 
første dyr (b) 
Date and time of first animal loading (b) 

4. Antal pålæssede dyr (b) 
Number of animals loaded (b) 

5. Identifikation af transportmidlet 
Identification of the means of 
transport 
 

6. Undertegnede (bruger af dyrene på afgangsstedet) erklærer herved, at jeg har været til stede ved pålæsningen af 
dyrene. Efter min bedste overbevisning var ovennævnte dyr på pålæsningstidspunktet egnede til transport, ligesom 
faciliteterne og procedurene for håndtering af dyrene var i overensstemmelse med bestemmelserne i forordning (EF) 
nr. 1/2005 om beskyttelse af dyr under transport og dermed forbundne aktiviteter 

 I, the keeper of the animals at the place of departure, hereby declare that I have been present at the loading of the animals. 
According to my knowledge, at the time of loading the above mentioned animals were fit for transport and the facilities and 
procedures for handling the animals were in accordance with the provisions of Regulation (EC) No 1/2005 on the protection of 
animals during transport and related operations 

7. Underskrift fra brugeren på afgangsstedet 
Signature of the keeper at the place of departure 

8. SUPPLERENDE KONTROL VED AFGANG 
ADDITIONAL CHECKS AT DEPARTURE 
 

9. DYRLÆGE på afgangsstedet (navn og adresse) VETERINARIAN at the place of departure (name and address) 

10. Undertegnede (dyrlæge) erklærer herved, at jeg har kontrolleret og godkendt pålæsningen af ovennævnte dyr. Efter 
min bedste overbevisning var dyrene på afgangstidspunktet egnede til transport, ligesom transportmidlet og den 
anvendte transportpraksis var i overensstemmelse med bestemmelserne i forordning (EF) nr. 1/2005. 

 I, veterinarian, hereby declare that I have checked and approved the loading of the animals mentioned above. According to my 
knowledge, at the time of departure, the animals were fit for transport and the means of transport and the transport practices were 
in accordance with the provisions of Council Regulation (EC) No 1/2005 

11. DYRLÆGENS underskrift 
Signature of the VETERINARIAN 

 

                                                 
(a) Bruger: Se definitionen i artikel 2, litra k), i forordning (EF) nr. 1/2005. 
 Keeper: see definition in Article 2 (k) of Council Regulation (EC) No 1/2005. 

(b) Hvis forskelligt fra det, der er angivet i del 1. 
 If different from Section 1. 



DEL 3 – BESTEMMELSESSTED 
SECTION 3 – PLACE OF DESTINATION 

1. BRUGER på bestemmelsesstedet/EMBEDSDYRLÆGE – Navn og adresse (a)  
 KEEPER at the place of destination/OFFICIAL VETERINARIAN – Name and adresse (a) 

2. Bestemmelsessted og –medlemsstat/Kontrolsted (a) 
 Place and Member State of destination/Checking point (a) 

3. Kontroldato og –klokkeslæt 
 Date and time of the check 

5. KONTROLRESULTAT 
 OUTCOME OF THE CHECKS 

4. KONTROLLENS ART 
 CHECKS PERFORMED 

5.1 
REGLERNE 

OVERHOLDT 
COMPLIANCE 

5.2 
FORBEHOLD 

 
RESERVATIONS 

4.1 Transportvirksomhed Transporter 
 Autorisationsnummer (b) Authorisation number (b)   

4.2 Fører Driver 
 Kompetencebevisets nummer Number of the certificate of 
  competence 

  

4.3 Transportmiddel Means of transport 
 Identifikation (c) Identification (c)   

4.4 Pladsforhold Space allowances 
 Gennemsnitligt areal pr. dyr m2 Average space/animal in m2   

4.5 Logbog og transporttid Journey log records and journey 
  time limits   

4.6 Dyr (angiv antal dyr for hver kategori) 
 Animals (specify the number for each category) 

Antal dyr kontrolleret i alt 
Total checked 

U Uegnede 
U Unfit 

D Døde 
D Dead 

E Egnede 
F Fit 

    

6. Undertegnede (bruger af dyrene på bestemmelsesstedet/embedsdyrlæge) erklærer herved, at jeg har kontrolleret 
denne sending dyr. Efter min bedste overbevisning er ovenstående blevet konstateret på kontrolstidspunktet. Jeg er 
bekendt med, at de kompetente myndigheder hurtigst muligt skal underrettes om eventuelle forbehold samt om 
ethvert fund af døde dyr. 

 I, the keeper of the animals at the place of destination/official veterinarian, hereby declare that I have checked this 
consignment of animals. According my knowledge, at the time of the check the abovementioned findings were 
recorded. I am aware that the competent authorities must be informed as soon as possible of any reservation there 
may be and each time dead animals are discovered. 

7. Underskrift fra brugeren på bestemmelsesstedet/embedsdyrlægen (med det officielle stempel) 
 Signature of the keeper at the place of destination/official veterinarian (with official stamp) 

                                                 
(a) Det ikke gældende overstreges. 
 Delete as appropriate. 

(b) Hvis forskelligt fra det, der er angivet i del 1. 
 If different from Section 1. 

(c) Hvis forskelligt fra det, der er angivet i del 2. 
 If different from Section 2. 



DEL 4 – ERKLÆRING FRA TRANSPORTVIRKSOMHEDEN 
SECTION 4 – DECLARATION BY TRANSPORTER 

SKAL UDFYLDES AF FØREREN UNDER TRANSPORTEN OG UDLEVERES TIL DEN KOMPETENTE MYNDIGHED PÅ AFGANGSSTEDET SENEST [EN MÅNED] EFTER 
DATOEN FOR ANKOMSTEN TIL BESTEMMELSSTEDET 

TO BE COMPLETED BY THE DRIVER DURING THE COURSE OF THE JOURNEY AND TO BE AVAILABLE TO THE COMPETENT AUTHORITIES OF THE PLACE OF 
DEPARTURE WITHIN ONE MONTH OF THE DATE OF ARRIVAL AT THE PLACE OF DESTINATION 

Den faktiske rute – Hvile, omladnings- eller udgangssteder 
Actual itinerary – Resting, transfer and exit points 

Ankomst 
Arrival 

Afgang 
Departure Sted og adresse 

Place and address Dato 
Date 

Klokkeslæt 
Time 

Dato 
Date 

Klokkeslæt 
Time 

Længden af 
ophold 

Length of stop 
Grund 
Reason 

       

       

       

       

       

       

       

       

Begrundelse for afvigelser mellem den faktiske og den planlagte rute/Evt. bemærkninger 
Reason for any difference between actual and proposed itinerary/Other observation 

Dato og klokkeslæt for ankomst til bestemmelsesstedet 
Date and time of arrival at the place of destination 

Antal dyr, der er skadet, og/eller som døde under transporten, samt hvorfor 
Number and reason for animal injuries and/or deaths during the journey 

FØRERENS navn og underskrift 
DRIVER(S) name and signature 

TRANSPORTVIRKSOMHEDENS NAVN, AUTORISATIONSNUMMER 
TRANSPORTER’S name, authorisation number 

Undertegnede (for transportvirksomheden) erklærer herved, at ovennævnte oplysninger er korrekte, og at jeg er bekendt med, at enhver hændelse, der fører 
til et dyrs død under transporten, skal meddeles de kompetente myndigheder på afgangsstedet. 
As the transporter, I hereby certify that the entries above are correct and I am aware that any incident during the journey that leads to animals death must be declared to the 
compent authorities of the place of departure.  
 
Dato og sted Underskrift (for transportvirksomheden) 
Date and place Transporter’s signature 



DEL 5 – STANDARDFORMULAR TIL INDBERETNING AF AFVIGELSER NR. … 
En kopi af afvigelsesindberetningen sendes til den kompetente myndighed sammen med en kopi af logbogens del 1. 

SECTION 5 – SPECIMEN ANOMALY REPORT No. … 
A copy of the anomaly report accompanied by a copy of Section 1 of the journey log shall be transmitted to the competent 

authority. 
1. INDBERETTENDE PART Navn, stilling og adresse 
 DECLARANT’S name, title and address 

2. Sted og medlemsstat, hvor afvigelsen er konstateret 
 Place and Member State where the anomaly was 

observed 

3. Dato og klokkeslæt, hvor afvigelsen er konstateret 
 Date and time when the anomaly was observed 

4. AFVIGELSES/AFVIGELSERNES ART i hehold til Rådets forordning (EU) nr. 1/2005 
 TYPE OF ANOMALY(IES) pursuant to Council Regulation (EC) No 1/2005 
4.1 Egnethed til transport (1) 
 Fitness for transport (1) 

 
4.6 Pladskrav (6) 
 Space allowances (6) 

 

4.2 Transportmidler (22) 
 Means of transport (2) 

 
4.7 Transportvirksomhedens autorisation (7) 
 Transporter’s authorisation (7) 

 

4.3 Transportpraksis (3) 
 Transport practices (3) 

 
4.8 Førerens kompetencebevis (8) 
 Driver certificate of competence (8) 

 

4.4 Transporttid (4) 
 Journey time limits (4) 

 
4.9 Logbog 
 Journey log records 

 

4.5 Supplerende bestemmelser for lange transporter (5) 
 Additional provisions for long journeys (5) 

 
4.10 Andet 
 Other 

 

4.11 Bemærkninger: 
 Remarks: 

5. Undertegnede erklærer herved, at jeg har kontrolleret sendingen af ovennævnte dyr og gjort opmærksom på de i 
denne formular nærmere angivne forbehold vedrørende overholdelsen af bestemmelserne i Rådets forordning (EF) nr. 
1/2005 om beskyttelse af dyr under transport og dermed fobundne aktiviteter. 

 I hereby declare that I have checked the consignment of the abovementioned animals and have expressed the 
reservations detailed in this report concerning compliance with the provisions of Council Regulation (EC) No 1/2005 
on the protection of animals during transport and related operations. 

6. Dato og klokkeslæt for indberetningen til den 
kompetente myndighed 

 Date and time of the declaration to competent 
authority 

7. Den indberettende parts underskrift 
 Signature of the declarant 

                                                 
(1)  Bilag I, kapitel I og kapitel VI, punkt 1.9. 
 Annex I, Chapter I and Chapter VI, paragraph 1.9. 

(2)  Bilag I, kapitel I og IV. 
 Annex I, Chapters II and IV. 

(3) Bilag I, kapitel III. 
Annex I, Chapter III. 

(4) Bilag I, kapitel V. 
Annex I, Chapter V. 

(5) Bilag I, kapitel VI. 
Annex I, Chapter VI. 

(6) Bilag I, kapitel VII. 
Annex I, Chapter VII. 

(7) Artikel 6. 
Article 6. 

(8) Artikel 6, stk. 5. 
Article 6 (5). 
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